
3) samtidigt som den är bunden av de övre instansernas rättsuppfattning,

varvid denna bindande verkan enligt lag gäller generellt, det vill säga särskilt också föreskrivs för de fall där det inte är 
säkerställt enligt lag att de överordnade domstolarna i ett förfarande som i varje avseende uppfyller kraven i artikel 6.1 i 
Europakonventionen och i artikel 47 i stadgan om de grundläggande rättigheterna (1) (utan snarare framför allt 
kännetecknas av

1) förbud mot att åberopa nya bevismedel,

2) en bindning till de omständigheter som underinstansen har utgått från,

3) ett samband med de faktiska och rättsliga omständigheter som gällde vid tidpunkten för underinstansens avgörande, och

4) en begränsning till en behörighet att pröva endast principiella rättsfrågor (Verwaltungsgerichtshof) och åsidosättande av 
de grundläggande rättigheterna (Verfassungsgerichtshof))

har genomfört en både autonom och på de aktuella faktiska omständigheterna baserad koherens- och proportionalitets-
prövning

förenlig med etableringsfriheten som säkerställs i artikel 49 FEUF och friheten att tillhandahålla tjänster som säkerställs i 
artikel 56 FEUF? 

(1) Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna.
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(1) Código do Imposto Único de Circulação.
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